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Drzavni zakonik

Za

kraljevine in dezele v drzavnem zboru zastopane.

Kos XLII. — Izdan in razposlan dne 13. avgusta 1886.
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134,

Dogovor med Avstro-Ogerskim in Svico od 29. okto-
bra 1885,

o tem, da se bode v mejni okolini stanujo¢im zdravstvenim osobam vzajemno pripuscalo vrsiti
praktiko.

Njegovo Velidanstvo cesar avstrijski, kralj &eski itd. in apostolski kralj
ogerski in zvezni svét §vicarske zveze sta, hoted blizu meje stanujoéim zdravni-
kom, ranocelnikom, Zivinskim zdravnikom in babicam vzajemno dati oblast, da
smejo dela svojega poklica vréiti, ukrenila skleniti doti¢en dogovor ter sta za tega
delj imenovala si pooblas¢enca, namred:

Njegovo Velianstvo cesar avstrijski, kralj &eski itd. in apostolski kralj
ogerski gospoda grofa Gustava Kdlnoky, Svojega pravega skrivnega svétnika,
ministra cesarske hiSe in vnanjih redf, velikokriznika reda Sv. Stepana, viteza
Leopoldovega reda itd., in visoki zvezni svét Svicarske zveze gospoda Arnolda
Otona Aepli, izrednega poslanika in pooblaséenega ministra §vicarske zveze,
katera sta, priob&ivéi drug drugemu svoji pooblastili in pnznavél np]u dobro in
pravino obhko, domenila se o naslednjih ¢lenih:

Clen L

Svicarski zdravniki, ranocelniki, Zivinski zdravniki in babice, ki stanujejo
blizu §vicarsko-avstrijske meje, naj bodo imeli pravico, vréiti poslove svojega
pokhca. (zvanja) tudi v avstrijskih, blizu meje lezedih selis¢ih v enaki meri, kakor
Jim je to dopud¥eno v domovini, in obratno bodi pod enakimi uveti avstrl_]skim
zdravnikom, ranocelnikom, zivinskim zdravnikom in babwam, ki stanujejo blizu
avstrijsko-§vicarske meje, dana oblast, vrsiti dela svojega poklica v §vicarskih,
blizu meje lezedih selis¢ih (krajih).

Qlen IL

Osobam, katere po &lenu I v obmejnih krajih sosedne deZele svoj poklic
vriijo, ne bodi dana oblast, ondukaj za stalno naseliti se ali domovali§ée ustano-
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viti si, razven sludaja, &e se podvrizejo zakonodavstvu veljajodemu v tej dezeli a
sosebno vnoviéni preskusnji.

Glen III.

Samo po sebi se razume, da so zdravniki, ranocelniki, Zivinski zdravniki in
babice ene izmed obeh dezel, &e se hodejo posluziti pravice dodeljene jim
v &lenu I tega dogovora, dolzni — vrSeé svoj poklic v obmejnih krajih druge
deZele — izpolnjevati zakone in upravne propise, kateri na to stran ondukaj
veljajo,

Clen IV.

Pri¢ujoéi dogovor naj stopi v mo& 20 dni po njegovem obojostranskem raz-
gladenji a izgubf svojo moé& 6 mesecev po tem, ko bi ga ena izmed obeh vlad
odpovedala. Dogovor ta naj se podvrze pritrdbi in pritrdili naj se &im prej mo-
gode na Dunaji izmenjata.

V dokaz tega sta pooblastenca pri¢ujodi dogovor podpisala in podpedatila.

Tako storjeno na Dunaji dne devet in dvajsetega meseca oktobra v letu tisod
osemsto pet in osemdesetem.

(L. 8.) Kalnoky s. r. (L. 8.) A 0. Aepli s. .

Zgornji dogovor razglasuje se po opravljeni izmenji pritrdilnih listin ter
bode veljal za kraljevine in deZele zastopane v drzavnem zboru.

Na Dunaji, dne 9. meseca avgusta 1886.

Taaffe s. r.



